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DE

STÜCKWERK: GEFLICKTE 
KRÜGE, PATCHWORK, 
KRAFTFIGUREN
Aus Flicken zusammengenähte Decken und Kleidungsstücke, 
reparierte Gefässe, Statuen ohne Arme, Köpfe ohne Körper: 
Das Museum der Kulturen besitzt Tausende unvollkommener 
Gegenstände und stellt sie nun ins Rampenlicht. Jedes Teil der 
Ausstellung «Stückwerk» besitzt besondere Bedeutung – auch 
wenn kaum eines ganz ist.

In fünf Stationen wird Stück für Stück die Kraft des Verbin-
dens, die Kunst des Teilens und die Wucht des Zerstörens ent-
hüllt. In jedem Exponat steckt viel Geschichte, Wissen und 
handwerkliches Können. In Japan zum Beispiel werden Tee-
schalen mit Gold geflickt und von den Gästen gebührend be-
wundert. In Mali gibt es auf Märkten Spezialistinnen, die Kale-
bassen kunstvoll reparieren.

Die Besucher:innen der Ausstellung erfahren, wie sozial 
das Herstellen von Patchwork ist und was Metall an Gewän-
dern und Figuren für Kräfte freimacht. Sie entdecken, wieso 
Objekte beschädigt oder dem Zerfall preisgegeben werden 
und sie erliegen sehr wahrscheinlich der Faszination von 
Bruchstellen.

In einer Schauwerkstatt in der Ausstellung erhalten sie zu-
dem regelmässig Einblick in die Arbeit der Restauratorinnen 
und Konservatoren des Museums. Denn diese befassen sich 
täglich mit dem Erhalt der Sammlungsstücke. Und wer gerne 
selber Hand anlegt, kann dies an der Mitmachstation tun. 

MUSEUM DER KULTUREN BASEL 
Münsterplatz 20 
4051 Basel 
Offen: Di–So 10 bis 17 Uhr,  
jeden ersten Mittwoch im Monat bis 20 Uhr 
www.mkb.ch



FRAGMENTS: POTS, 
PATCHWORKS, POWER 
FIGURES
Quilts and garments made by sewing together patches of fab-
ric, repaired pots, statues without arms, heads without bodies: 
The Museum der Kulturen has thousands of incomplete ob-
jects which it is now placing in the limelight. Every item in the 
exhibition “Fragments” has a special significance even if hardly 
any of them is complete.

In five stations, item by item, the exhibition reveals the 
power of combining, the art of division, and the force of de-
struction. Each exhibit embodies a great deal of history, 
knowledge and craftsmanship. In Japan, for instance, a re-
stored tea bowl is gilded and receives the admiration of 
guests. In Mali, there are specialists who artistically perform 
the repair of gourds.

Visitors to the exhibition experience the social character of 
patchworking and the forces released by metal trimmings on 
robes and figures. They discover why objects come to be dam-
aged or left to decay, and will no doubt succumb to the fasci-
nation of fracture lines.

A walk-in workshop in the exhibition provides the opportu-
nity to see the museum’s restorers and conservators at at 
their daily work of preserving the items in the collection. And 
those who want to try for themselves can do so at the hands-
on station.

MUSEUM DER KULTUREN BASEL 
Münsterplatz 20 
4051 Basel 
Open: Tue–Sat 10 a.m. to 5 p.m.,  
first Wednesday in month until 8 p.m. 
swww.mkb.ch
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05ENTDECKE BASEL DISCOVER BASEL

WILLKOMMEN IN BASEL!
Basel, die Kunst- und Messestadt am Rheinknie, macht in  
vielen Belangen international von sich reden. Weltweit renom-
mierte Messen wie die Art Basel sind hier zu Hause, inter
nationale Pharmakonzerne mit Milliardenumsätzen, fast  
40 Museen mit reichen Sammlungen, das modernste Musical- 
Theater der Schweiz und zahlreiche Open-Air-Veranstaltun-
gen, welche zum besonderen Charme Basels beitragen. 

Sportfans können aus einem riesigen Angebot an Sport-
events und Sportaktivitäten auswählen und jedes Heimspiel 
des Fussballclubs Basel (FCB) ist ein gesellschaftliches Ereig-
nis. Weiter sorgen Kinos, Theater, Konzertsäle und Musikbars 
für Unterhaltung. Trotz gesellschaftlicher Dynamik und wirt-
schaftlicher Innovationskraft ist Basel eine Stadt mit alten  
Traditionen und erlebbarer Geschichte, und zwar nicht nur  
während der Basler Fasnacht. So sind in der Altstadt viele  
geschichtlich bedeutende Gebäude zu entdecken, in denen  
Persönlichkeiten wie Hermann Hesse oder Meret Oppenheim 
gewirkt haben. BaselLive zeigt Ihnen die Höhepunkte von  
Basel und gibt Ihnen dazu viele Veranstaltungstipps, Adressen 
und Informationen. Viel Spass beim Entdecken von Basel!

WELCOME TO BASEL!
Basel, the city of art and trade fairs at the Rhine, is well known 
internationally for many things. World-renowned trade fairs 
such as Art Basel are at home here, as are international phar-
maceutical companies with sales running into the billions,  
almost 40 museums with rich collections, Switzerland’s most 
modern musical theatre and numerous open-air events that 
contribute to Basel’s special charm.

Sports fans can choose from a huge selection of sport 
events and sport activities and every home match of the Basel 
Football Club (FCB) is a social event. In addition, cinemas, 
theatres, concert halls and music bars provide entertainment. 
Despite its social dynamism and innovative economic power, 
Basel is a city with old traditions and a history that can be  
experienced, not only during the Basel Fasnacht. The old town 
is home to many historically significant buildings in which  
personalities such as Hermann Hesse and Meret Oppenheim 
have been active. BaselLive shows you the highlights of Basel 
and gives you many event tips, addresses and information. 
Have fun discovering Basel!
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EN



VINTAGE- UND  
SECONDHAND-BIJOU
An der Blumengasse 3 gibts einen neuen Concept Store – 
Three heisst er und bietet ein erfreulich buntes Sortiment an 
Vintage- und Secondhand-Stücken und nachhaltig-sinnvollen 
Produkten, die teilweise exklusiv für Three handgefertigt wer-
den. Von Jean Paul Gaultier-Teilen aus den Neunzigern über 
Keramik aus London bis hin zu veganen Nagellacken, recycel-
ten Kämmen oder Canvas-Taschen aus San Francisco findest 
du hier alles, was dein weit gereistes Herz mit Fernweh happy 
macht. 

THREE Blumengasse 3 – threeshop.ch

SALI, ICH BI NEU!

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH



DOLCE VITA PUR
Regen in Sicht? Macht nichts. Neu kommst du nämlich auch 
bei Schlechtwetter in den Genuss der legendären Giardino-
Pizza. Die Neueröffnung vom Il Bistro Urbano an der Elsässer-
strasse sorgt neben den Pizzen auch mit feinem Gebäck, Dolci 
und Glace für manch frühsommerliche Freuden. Zum Campari 
oder Bierchen werden abends bald auch feine Plättli gereicht. 
Hier werden Nachbarn zu Gästen und Gäste zu Freunden.  
Dolce Vita pur – und das 365 Tage im Jahr.  

IL BISTRO URBANO Elsässerstrasse 258 – instagram.com/ilbistrourbano 

SALI, ICH BI NEU! 07
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MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH

KÖNIGIN AUF DEM 
DACH!
Auf dem Viertel Dach sorgen regelmässig regionale und natio-
nale Bands für musikalische Freuden. Am 9. Juni begleitet dich 
die Baslerin Rhea König mit wuchtiger Stimme, geballter Lei-
denschaft und sinnlicher Soundästhetik in den Abend. In einer 
Musikerfamilie mit Gospel und Soul aufgewachsen, versteht 
es Rhea, dir mit Groove, Rhythmus und Melodie Gänsehaut-
momente zu bescheren. Rhea kann ebenso gut mitreissend 
wie leise und zerbrechlich sein. Die perfekte Grundlage für ei-
nen Drink bei Sonnenuntergang auf einer Dachterrasse, die 
Ferienstimmung verbreitet.

DACH-KONZERT MIT RHEA KÖNIG, Donnerstag, 09. Juni, 20 Uhr – 
dasviertel.ch 

HIGHLIGHTS IN BASEL



ELENDIGLICH  
EINDRÜCKLICH
Eindrücklich und beängstigend zugleich: Die aktuelle Ausstel-
lung «Sleeping with the Gods» in der Kulturstiftung Basel H. 
Geiger | KBH.G bietet dem Solothurner Künstler Carlo Borer 
eine Bühne für seine eigens für Basel kreierten formvollende-
ten Installationen. Sein Thema? Die Ausbeutung der Natur 
durch den Menschen. In seiner Arbeit macht er die Dramatik 
und das Elend des fortschreitenden Bevölkerungswachstums 
sichtbar. Seine aussergewöhnlichen Kunstkörper schafft er 
mittels modernster Technik, er benutzt wissenschaftliche Da-
ten ebenso wie CAD-Programme oder Laser, um Formen aus 
Blech zu schneiden. Unbedingt empfehlenswert! 

AUSSTELLUNG «SLEEPING WITH THE GODS» bis am 10. Juli in der 
Kulturstiftung Basel H. Geiger | KBH.G, Spitalstrasse 18 – kbhg.ch 

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH
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FILME WIRKEN WUNDER
Das 11. Bildrausch Filmfest will mit seinem Programm auf den 
gegenwärtigen Moment fokussieren, Gemeinsamkeiten erkun-
den und neue Möglichkeiten schaffen – dringend nötig in der 
ausserhalb des Kinos erschütterten Welt. Der Fokus liegt auf 
dem Thema WUNDER. Zudem wird die niederländisch-peruani-
sche Filmemacherin Heddy Honigmann mit vier ihrer filmi-
schen Meilensteine geehrt. Das Festival findet neu auch in der 
Kaserne und im Gare du Nord statt. Einzelne Filme werden on-
line für 48 Stunden und barrierefrei verfügbar sein. Lasst uns 
eintauchen in neue Welten, die Realität für einen Moment ver-
gessen und auf Wunder hoffen.

BILDRAUSCH FILMFEST BASEL 22. bis 26. Juni an diversen Orten – 
bildrausch-basel.ch

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH
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BASLER ALTSTADTGESCHICHTEN1 
STORIES OF BASEL’S OLD TOWN1

Termine Täglich, 14.30 Uhr und zusätzlich samstags um  
11 Uhr Treffpunkt Tinguely-Brunnen beim Theater Basel
Preise Erwachsene CHF 20, Kinder CHF 10 Sprachen Deutsch/
Englisch zweisprachig
Schedule daily, 2.30 p.m. and in addition on Saturdays, 11 a.m.  
Meeting point Tinguely fountain by the Theater Basel  
Prices adults CHF 20, children CHF 10 Languages German 
and English

FÜHRUNG IM RATHAUS1 

GUIDED TOUR OF THE TOWN HALL1

Termine Samstag, 04./11./18.06.2022, 15.30 h und 16.30 h,  
je ca. 30 min Treffpunkt Im Rathaushof Preise Erwachsene 
CHF 5, Kinder kostenlos Sprachen Deutsch (15.30) und  
Englisch (16.30)
Schedule Saturday, 04./11./18.06.2022, 3.30 p.m. and 4.30 
p.m. Duration 30 min. Meeting point in the courtyard of the 
Town Hall Prices adults CHF 5/children are free of charge  
Languages English, 4.30 p.m. and German, 3.30 p.m.

MONATSFÜHRUNG

MODERNE ARCHITEKTUR –  
DREISPITZ IM WANDEL DER ZEIT*
Termin Samstag, 11.06.22, 14 h Treffpunkt Münchensteiner-
strasse 274, Rakete Dreispitz (schwarzes Containergebäude) 
Preise Erwachsene CHF 25, Kinder CHF 12.50 Sprache 
Deutsch 

BRUNCH-RUNDGANG MIT* 
MIT KULTURELLEN LECKERBISSEN

Termin Sonntag, 12.06.22, 10 h Treffpunkt Kunstmuseum/
Neubau, St. Alban-Graben 20 Preise Erwachsene CHF 50,  
Kinder CHF 25 Sprache Deutsch 

SMART CITY LAB*1

Termin Donnerstag, 23.06.22, 17 h Treffpunkt Smart City Lab, 
St. Jakobs-Strasse 200, vor der Halle 2 neben den blauen 
Schliessfächern Preise Erwachsene CHF 10, Kinder CHF 5 
Sprache Deutsch

EN

EN

DE

DE
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AUGUSTA RAURICA – DIE RÖMERSTADT 
KURZ UND BÜNDIG*
Termin Sonntag, 05./19.06.22, 14 h Treffpunkt Eingang  
Römermuseum Preise Erwachsene CHF 16, Kinder CHF 8  
Sprache Deutsch

ERLENMATT – WO STADT UND PARK  
ZUSAMMENWACHSEN*
Termin Donnerstag, 09.06.22, 18 h Treffpunkt Vor dem 
Haupteingang Musical Theater, Erlenstrasse Preise Erwachsene 
CHF 25, Kinder CHF 12.50 Sprache Deutsch 

SZENISCHE RUNDGÄNGE*

DES NACHTS IN DUNKLEN GASSEN
Termin Donnerstag, 23.06.22, 21 h Treffpunkt Beim  
Zschokke-Brunnen (Ecke St. Alban-Graben/Dufourstrasse) 
Preise Erwachsene CHF 32, Kinder CHF 22 Sprache Deutsch 

HINTER VERSCHLOSSENEN TÜREN
Termin Dienstag, 28.06.22, 18 h Treffpunkt Vor dem  
Rollerhof, Münsterplatz 20 Preise Erwachsene CHF 32,  
Kinder CHF 22 Sprache Deutsch 

KNASTBRÜDER, METZGER UND  
FEINE DAMEN 
Termin Mittwoch, 15.06.22, 18 h Treffpunkt Vor der Leon-
hardskirche, Leonhardskirchplatz Preise: Erwachsene CHF 32, 
Kinder CHF 22 Sprache Deutsch 

URBAN ART CITY TOUR*
Termine Mittwoch, 22.06.22, 18 h und Samstag, 25.06.22, 
11 h Treffpunkt Clarastrasse 46 Preis Erwachsene CHF 29  
Sprache Deutsch Anmelden www.artstuebli.ch/tours

*	� Hinweis: Für diese Rundgänge ist eine Mindestteilnehmerzahl  
erforderlich.

RESERVATIONEN/TICKETS
Reservationen/Tickets: bei Basel Tourismus unter  
Tel. +41 61 268 68 68
Alle öffentlichen Führungen sind auch online buchbar unter 
www.basel.com/de/stadtfuehrungen
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Flanieren
Überraschungen
Streifzüge

Daniel Zahno Stadtverführer  
Die schönsten Spaziergänge in und um Basel
144 Seiten, kartoniert, ISBN 978-3-7245-2327-7
CHF 29.80

Erhältlich im Buchhandel oder unter www.reinhardt.ch
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Erasmus von Rotterdam war ein 
bedeutender Humanist (ca. 1466–
1536) und lebte in Basel von 
1514–1516, 1521–1529 und von 
1535 bis zu seinem Tod. Er liess 
viele seiner Werke bei Johann Fro-
ben drucken. Sein Grab befindet 
sich im Münster. Rollstuhlgängig, 
Hinweisschild Rot auf Dunkel-
grau. 
Erasmus of Rotterdam (approx. 
1466–1536), Dutch humanist 
scholar, lived in Basel from 1514–
1516, 1521–1529 and from 1535 
until his death. Many of his works 
were printed by Johann Froben. 
Buried in the cathedral. Suitable 
for wheelchairs, signpost red on 
dark grey. 

STADTRUNDGÄNGE CITY TOURS

EN

DE

FÜNF RUNDGÄNGE DURCH BASEL
Ein Vorteil Basels sind die kurzen Wege durch die Innenstadt. 
Am besten lässt sich diese auf fünf Rundgängen entdecken, bei 
deren Namensgebung weltberühmte Basler Pate gestanden  
haben. Jede Tour zeigt Ihnen die Stadt und ihre Entwicklung.  
Sie beginnen alle auf dem Marktplatz, sind mit einem farbigen 
Porträt einer historischen Basler Persönlichkeit gekennzeichnet 
und dauern 30 bis 90 Minuten.

FIVE WALKS AROUND BASEL 
The short routes through the inner city are one advantage of 
Basel. The best way to explore these is by taking one of five 
walking tours, which have all been named after significant 
people in Basel’s history. Each tour shows you the city and  
offers a perspective of its development. They all begin at the 
Marktplatz, are identified by a coloured picture of an historic 
Basel personality and have a duration of 30 to 90 minutes.

ERASMUS

30 Min. Route Eisengasse, Rheinsprung, Augustinergasse,  
Münsterplatz, Münsterberg, Freie Strasse, Marktplatz.

EN

DE
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Jakob Burckhardt (1818–1897) 
war zu seiner Zeit einer der be-
deutendsten Kulturhistoriker. 
Rollstuhlgängig, Hinweisschild 
Blau auf Dunkelgrau.
Jakob Burckhardt (1818–1897) 
was among the most eminent 
cultural historians of his time. 
Duration 45 minutes, suitable 
for wheelchairs, signpost blue 
on dark grey. 

45 Min. Route Freie Strasse,  
Steinenberg, Barfüsserplatz,  
Leonhardsberg, Heuberg,  
Spalenberg, Marktplatz.

Theophrastus Bombast von Ho-
henheim, genannt Paracelsus 
(ca. 1493–1541), war 1527 bis 
1528 der Stadtarzt von Basel 
und hielt Vorlesungen zu medi-
zinischen Themen an der Uni-
versität Basel. Hinweisschild 
Grau auf Dunkelgrau.
Theophrastus von Hohenheim, 
known as Paracelsus (approx. 
1493–1541) was the city physici-
an of Basel from 1527 to 1528 
and lectured on medical topics 
at the University of Basel. Sign
post grey on dark grey.

60 Min. Route Eisengasse, Rheinsprung, Elftausendjungfern-
Gässlein, Martinskirchplatz, Rheinsprung, Augustinergasse, Martins-
gasse, Schlüsselberg, Gerbergasse, Gerbergässlein, Leonhardsberg,  
Leonhardskirchplatz, Heuberg, Rümelinsplatz, Schneidergasse,  
Andreasplatz, Imbergässlein, Pfeffergässlein, Nadelberg,  
Totengässlein, Marktplatz.

BURCKHARDT

PARACELSUS

EN

DE

EN

DE
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Hans Holbein d. J. (ca. 1497–1543) 
lebte von 1515 bis 1526 und 1528 
bis 1532 in Basel. Er war ein Meis-
ter der damaligen Porträtkunst.
Hinweisschild Grün auf Dunkel-
grau.
Hans Holbein the Younger (ap-
prox. 1497–1543), German painter 
and designer, lived in Basel from 
1515 to 1526 and 1528 to 1532. 
He was a master of the art of por-
traiture at that time. Signpost 
green on dark grey.

90 Min. Route Freie Strasse, Schlüsselberg, Münsterplatz,  
Rittergasse, St. Alban-Vorstadt, Mühlenberg, St. Alban-Rheinweg, 
St. Alban-Tal, mit der Fähre hinüber zum Schaffhauserrheinweg, 
Theodorsgraben, Oberer Rheinweg, Rheingasse, Mittlere Brücke, 
Eisengasse, Marktplatz.

Thomas Platter (ca. 1499–1582) 
war humanistischer Gelehrter 
und der erste Rektor der Basler 
Lateinschule. Er hinterliess eine 
der bedeutendsten Autobiogra-
fien des 16. Jh. Rollstuhlgängig, 
Hinweisschild Gelb auf Dunkel-
grau.
Thomas Platter (approx. 1499–
1582) was a humanist scholar 
and the first rector of the Basel 
Latin School. He left behind  
one of the most important au-
tobiographies of the 16th cen-
tury. Suitable for wheelchairs, 
signpost yellow on dark grey.

45 Min. Route Sattelgasse, Schneidergasse, Spalenberg,  
Gemsberg, Heuberg, Spalenvorstadt, Spalengraben, Petersplatz,  
Petersgasse, Blumenrain, Spiegelgasse, Stadthausgasse, Marktplatz.

STADTRUNDGÄNGE CITY TOURS

PLATTER

HOLBEIN

EN

DE

EN

DE
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BASLER MÜNSTER  
BASEL MÜNSTER
Das Münster ist das Wahrzeichen der Stadt Basel und ein 
Muss für alle Touristen. Die ehemalige Bischofskirche wurde 
zwischen 1019 und 1500 im romanischen und gotischen Stil 
erbaut. Die Krypta, der Chor, das Grab von Erasmus von Rot-
terdam, die Galluspforte und die beiden Kreuzgänge zeugen 
von einer bewegten Baugeschichte während mehrerer Jahr-
hunderte. Der Platz rund um die Kirche ist heute ein Ort der 
Begegnung und wird immer wieder für Veranstaltungen ge-
nutzt. Die Pfalz, wie die Terrasse auf den Rhein genannt wird, 
ist zudem einer der beliebtesten Aussichtspunkte der Stadt. 
The cathedral is the landmark of the city of Basel and a must-
see for all tourists. The former bishop’s church was built bet-
ween 1019 and 1500 in Romanesque and Gothic style. The 
crypt, the choir, the tomb of Erasmus of Rotterdam, the Gallus 
Gate and the two cloisters bear witness to an eventful building 
history over several centuries. The square around the church 
is now a meeting place and is used regularly for events. The 
“Pfalz”, the terrace towards the Rhine, is also one of the city’s 
most popular vantage points.

EN

DE
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ALTSTADT OLD TOWN
Die Altstadt ist ein beliebtes Touristenziel und ist dank ihrer 
überschaubaren Grösse bequem zu Fuss zu entdecken. An  
jeder Ecke finden sich Bauten aus dem 15. Jahrhundert, aber 
auch zeitgenössische von international renommierten Archi-
tekten. Die eher ungewöhnliche Kombination von Tradition 
und Moderne sorgt für ein konträres und dennoch harmoni-
sches Stadtbild. Die offiziellen Stadtrundgänge, welche mit 
schwarzen Signeten gekennzeichnet sind, bieten eine gute  
Hilfestellung, um die Stadt auf eigene Faust zu entdecken. 
The old town is a popular tourist destination and is easy to  
discover on foot thanks to its modest size. Every corner has 
buildings from the 15th century, as well as contemporary ones 
by internationally renowned architects. The rather unusual 
combination of tradition and modernity creates a contrasting 
yet harmonious cityscape. The official city tours, which are 
marked with black signs, are a good help to discover the city 
on your own. 

EN

DE
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DIE DREI STADTTORE 
THE THREE CITY GATES
Die Basler Stadtmauer, welche bis 1860 als Schutz für die dar-
in befindliche Bevölkerung diente, hatte ursprünglich sieben 
Stadttore, die als Ein- und Ausgang dienten. Mit dem Spalen-
tor, dem St. Alban-Tor und dem St. Johanns-Tor existieren 
heute nur noch deren drei. Die unter Denkmalschutz stehen-
den Bauwerke sind auf jeden Fall einen Besuch wert und  
geben einen Einblick in eine längst vergangene Zeit.
Until 1860, the city wall of Basel served as a protection for the 
population inside. It originally had seven city gates that were 
used as entrances and exits. With the Spalentor, the St. Alban-
Tor and the St. Johanns-Tor only three of them still exist today. 
The buildings are definitely worth a visit and give an insight 
into a distant era.

EN

DE
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FÄHRE FERRY
Die Idee der «schwimmenden Brücken» stammt aus dem 
19. Jahrhundert. 1854 fuhr die erste Fähre über den Rhein. 
Heute gehören sie zu den Wahrzeichen der Stadt. Die Fähre 
«Leu» überquert den Rhein zwischen Münster und Oberem 
Rheinweg. «Ueli» verkehrt zwischen St. Johanns-Quartier und 
Unterem Rheinweg und «Vogel Gryff» zwischen Totentanz und 
Kaserne. Der «Wild Maa» verbindet das St. Alban-Tal und den 
Schaffhauserrheinweg. Eine Überfahrt pro Erwachsenen kos-
tet CHF 1.60 und wird direkt beim «Fährimaa» bezahlt. Kinder, 
Hunde, Velos, Kinderwagen kosten CHF 0.80 pro Überfahrt.
The idea of “floating bridges” dates back to the 19th century.  
In 1854 the first ferry crossed the Rhine. Today they are one  
of the city’s landmarks. The ferry “Leu” crosses the river  
between Münster and Oberer Rheinweg. “Ueli” runs between  
St. Johannsquartier and Unterer Rheinweg and “Vogel Gryff” 
between Totentanz and Kaserne. The “Wild Maa” connects the  
St. Alban-Tal and the Schaffhauserrheinweg. One passage per 
adult costs CHF 1.60 and is paid directly to the “Ferryman”. 
Children, dogs, bicycles and prams cost CHF 0.80 per crossing.
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DE
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WASSERTAXI WATER TAXI

STADT- & HAFENRUNDFAHRTEN 
CITY & HARBOR CRUISES
Das Basler Wassertaxi. Wir bieten Stadt- und kommentierte 
Hafenrundfahrten in DE, EN, FR, NL, mit verschiedenen  
Apéros, Brunch (jeden Tag möglich), Wurst- und Käseplatten, 
saisonale Vorspeisen, traditionelles Käsefondue oder Ueli- 
bier-Fondue, leckere Tischgrill-Varianten, Raclette und leckere 
Desserts. Wir freuen uns auf Sie!

RHYTAXI BASEL 061 273 14 14 (Büro), 078 796 98 99 (Bordhandy),  
www.rheintaxi.ch, kontakt@rhytaxi-basel.ch 



22ZOO UND TIERPARK ZOO AND ANIMAL PARK

ZOO BASEL

BINNINGERSTRASSE 40, BASEL 061 295 35 35  
www.zoobasel.ch, 365 Tage im Jahr geöffnet:  
März–April und September–Oktober 8–18 h, Mai–August 8–18.30 h  
November–Februar 8–17.30 h

TIERPARK LANGE ERLEN
ERLENPARKWEG 110, BASEL 061 681 43 44  
info@erlen-verein.ch, www.erlen-verein.ch 
März–Oktober 8–18 h, November–Februar 8–17 h 
Täglich gratis geöffnet. Die BVB-Buslinien 36/46 halten vor dem  
Tierpark.
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WELLNESS-WELT SOLE UNO, 
RHEINFELDEN

Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden Solebädern im  
Innen- und Aussenbereich, Intensiv-Solebecken (12 % Salz
gehalt), Feuer- und Eisbad, Aroma-Dampfbädern, Erlebnis
duschen, Sole-Inhalation, Sole-Vitalbad, finnischer Erd- und 
Feuersauna, russischer Banja und Massage-Lounge.
Varied wellness world with bubbling salt water baths in the  
indoor and outdoor areas, intensive salt water pool (12% salt 
content), fire and ice pool, aroma steam baths, themed 
showers, salt water inhalation, salt water vitalbath, Finnish 
earth and fire sauna, Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden
Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden 
Solebädern im Innen- und Aussenbereich, 
Intensiv-Solebecken (12 % Salzgehalt), 
Feuer- und Eisbad, Aroma-Dampfbädern, 
Erlebnisduschen, Sole-Inhalation, Sole- 
Vitalbad , finnischer Erd- und Feuersauna, 
russischer Banja und Massage-Lounge.

Varied wellness world with bubbling  
salt water baths in the indoor and out-
door areas, intensive salt water pool 
(12% salt content), fire and ice pool,  
aroma steam baths, themed showers, 
salt water inhalation, salt water vital-
bath, Finnish earth and fire sauna,  
Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno
Roberstenstrasse 31, 4310 Rheinfelden
Tel. 061 836 66 11, www.soleuno.ch

Öffnungszeiten:
Täglich 8.00–22.30 Uhr 
letzter Eintritt 20.30 Uhr

EN

DE
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BUCHHANDLUNG BOOKSTORE

BIDER & TANNER
AESCHENVORSTADT 2, BASEL 061 206 99 99 
info@biderundtanner.ch

BOUTIQUE BOUTIQUE

SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL
Die Boutique bietet eine grosse Auswahl an dekorativen Ge-
schenken und kleinen Aufmerksamkeiten, die ihresgleichen 
sucht. Auf Sammler wartet eine Vielfalt von Miniaturen, Ted-
dys und Puppen von namhaften Künstlern oder Manufakturen 
aus der ganzen Welt.

STEINENVORSTADT 1, BASEL 061 225 95 95, www.swmb.museum 
Di–So 10–18 h, im Dezember täglich 10–18 h
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EUROPE’S MOST EXCLUSIVE TEA BRAND 

LONDON TEA
Auf 110 m2 finden Sie eine riesige Auswahl an Tee-Spezialitä-
ten, Tee-Geschenken und Tee-Zubehör.

SPALENBERG 10, BASEL 061 261 24 70, www.london-tea.ch  
Online-Shop, Mo 11–18.30 h, Di–Fr 09–18.30 h, Sa 09–17 h 

LONDON TEA –  
Tee Huus Basel

Im grössten Teefachgeschäft der Schweiz 
finden Sie edelste Teesorten aus aller  
Welt, Geschenke und sämtliches Zubehör.  
Im Garten können Sie bei entspannter  
Atmosphäre feinsten Tee geniessen oder  
von unserem Tea to Go System profitieren.
In Switzerland’s largest specialist tea shop you 
will find the noblest varieties of tea from all 
over the world, as well as gifts and a complete 
range of accessories. In the garden and in  
the snug interior you can enjoy the finest teas 
in a relaxed atmosphere.
www.london-tea.ch (Online-Shop)



26EINKAUFSZENTREN SHOPPING CENTRES

GRÜSSEN-CENTER PRATTELN
GRÜSSENWEG 10, PRATTELN www.gruessen-center.ch,  
Mo–Fr 10–20 h, Sa 9–18 h

SHOPPING CENTER  
ST. JAKOB-PARK
ST. JAKOBS-STRASSE 397, BASEL www.sjp.ch  
Bequem mit dem Tram 14 oder mit Bus 36, 37 und 47 erreichbar.  
Take tram no. 14 or bus no. 36/no. 37 or no. 47 to St. Jakob-Park  
Stadium. Mo–Fr 09–20 h, Sa 09–18 h
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28VERANSTALTUNGEN EVENTS

MITTWOCH, 01.06.2022

BIER TOUR BASEL
Eine begleitete «Beizentour» durch die Basler Biervielfalt. Ge-
meinsam mit einem Biersommelier besuchst du vier Basler 
Bier- und Brauereilokale. Dabei erfährst du allerhand über das 
Brauen, die Bierstile und die Geschichte der Brauereien. Aus-
serdem erhältst du Einblicke in deren Braustätten. Degustiert 
werden 14 Biere à 1 dl, manchmal mit einem kleinen Häpp-
chen dazu. Das Mindestalter beträgt 18 Jahre. Vorab-Buchung 
erforderlich unter: www.bier-ideen.ch/bier-tours
Teilnehmende Brauereien: Restaurant Fischerstube, Birreria 
BrauBudeBasel, Matt & Elly, Volta Bräu
Treffpunkt: vor dem Restaurant Fischerstube, 18–21.15 h

DONNERSTAG,02.06.2022

AFTER HOURS – CHILLEN IM MUSEUM
Besuchen Sie abends in Ruhe die Sonderausstellung «Erde am 
Limit» und genehmigen Sie sich danach einen Drink in unserer 
Bar. Staunen Sie darüber, wie deren gesamte Einrichtung aus 
wiederverwendeten Materialien, mit Restposten oder Recyc-
lingmaterial gebaut wurde.
Naturhistorisches Museum Basel
www.nmbs.ch, 18–23 h

FREITAG, 03.06.2022

FORMEL 80
Sieben Stunden pure 80s mit DJ.R.Ewing & Das Mandat feat. 
DJ Dan-Kenobi. Das Beste aus zehn Jahren Musikgeschichte 
von 1980–1989. Abwechslungsreicher Mix zum Tanzen und 
Mitsingen. Dazu die jeweiligen Musikvideos präsentiert von 
Cpt. Pixel. Let’s dance!
Parterre One Music
www.parterre.net, 21–4 h

SAMSTAG, 04.06.2022

NACHTFLOHMARKT
Der allmonatliche Nachtflohmarkt für die ganze Familie und 
um mit Freund:innen den Abend in einzigartiger Atmosphäre 
zu verbringen. Stets von September bis Juni. Warum immer 
Neues kaufen? Schöne Dinge aus zweiter Hand bereiten gros-
se Freude. Der Hallenflohmarkt lädt Gross und Klein zum Stö-
bern ein.
Markthalle Basel
www.altemarkthalle.ch, 17–22 h
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SONNTAG, 05.06.2022

THE FINAL COUNTDOWN
«The final countdown» kommt in die dritte Runde. Ein drittes 
Mal ist einen Abend voller Überraschungen garantiert. Die 
tanzende Partymeute weiss absolut nichts von den überra-
schenden Hirngespinsten des Klubs und der Gastgeber. Na-
türlich wissen sie, dass etwas passieren wird, nur haben sie 
keine Ahnung, was es sein wird, sondern nur wann es passie-
ren wird – am Ende des Countdowns. Für die musikalischen 
Überraschungen des Abends sorgt DJ Flink!
Singer Klub
www.singerklub.ch, 23–5 h

MONTAG, 06.06.2022

DIE KÖNIGLICHE OBOENBAND
«La Petite Écurie», bestehend aus Absolventen der Schola 
Cantorum Basiliensis, hat sich in kurzer Zeit international ei-
nen Namen gemacht und ist bei bedeutenden Festivals in vie-
len europäischen Ländern aufgetreten. Die jungen Musikerin-
nen und Musiker nehmen das Publikum auf eine Zeitreise zu 
den königlichen Höfen in Versailles und London und lassen in 
ihren Aufführungen die prachtvolle Atmosphäre der königli-
chen Feste auferstehen.
Peterskirche, 18–20 h

DIENSTAG,07.06.2022

KINO IM ATLANTIS
Einmal pro Monat wird das Restaurant Atlantis zum Kino: Der 
Journalist und Historiker Christian Hilzinger präsentiert an ei-
nem Dienstag-Abend Meisterwerke der Filmgeschichte. Ge-
dacht ist der bsFilmclub für alle Menschen, die sich gute Filme 
in einer Gemeinschaft ansehen wollen statt alleine. Dieser 
Monat: Komödie über die Verlockungen in der Welt der Film-
stars. Die Mitgliedschaft für ein Jahr kostet 50.– Franken (zu 
bezahlen beim ersten Filmbesuch). Sie berechtigt zum Besuch 
von zehn Filmen innerhalb eines Jahres (ab Einzahlungsmo-
nat). Die Filme werden jeweils in der Originalversion mit deut-
schen Untertiteln gezeigt.
Kontakt bsfilmclub@gmx.ch (Voranmeldung ist erwünscht)
Atlantis Basel, 20–23 h
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MITTWOCH, 08.06.2022

SHARED READING AM LOTHRINGERPLATZ
Die Bibliothek St. Johann JUKIBU lädt zu einer etwas anderen 
Leserunde ein. Literatur «gemeinsam lesen» nach Shared Rea-
ding – eintauchen, austauschen und staunen über Geschich-
ten, Stimmen, Welten – eigene und die der anderen. Für Er-
wachsene aller Sprachgruppen. Auf Deutsch geführt von den 
Leseleiterinnen Maureen Senn, Leiterin Bibliothek St. Johann 
JUKIBU, und Sabine Kubli, Kulturvermittlerin. Unterstützt von 
der Bürgergemeinde der Stadt Basel, Georges Lichtenberg-
Stiftung. Eintritt frei und jederzeit möglich. Kollekte. Bitte an-
melden: stjohannjukibu@stadtbibliothekbasel.ch
GGG Stadtbibliothek St. Johann JUKIBU, 10.30–12 h

DONNERSTAG, 09.06.2022

NOOHN ILLUSION AFTER WORK
Die NOOHN Bar/Lounge wird von Guy Portlock, einem profes-
sionellen, britischen Magier und Mentalisten, verzaubert. Mo-
derne Magie, verzauberte Drinks und verblüffende Snacks … 
Lasse dich überraschen …
Restaurant Noohn
www.noohn.ch, 18–20 h

FREITAG, 10.06.2022

DEGUSTATION GIN, MORE THAN JUNIPER
Der Gin Boom geht weiter. Entdecken Sie Gins aus der ganzen 
Welt und Premium Tonic. Ticket-Vorverkauf: CHF 40.–
Paul Ullrich AG | Laufenstrasse
www.ulrich.ch, 18–21.30 h

SAMSTAG, 11.06.2022

SCHIFFSFÜHRUNGSSIMULATOR
Vorführungen Schiffsführungssimulator mit Instruktoren und 
mit individuellem Fahren
Hafenmuseum
www.hafenmuseum.ch, 10–14 h
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SONNTAG, 12.06.2022

UNSICHTBAR UND UNTERBEZAHLT – WHO 
CARES?
Wer kümmert sich um Basel? Auf diesem Rundgang begeben 
wir uns auf die Spuren der Menschen, die Sorgearbeit leisten 
und geleistet haben. Diese Arbeit wartet in allen Ecken, ob im 
Waschzuber, am Mittagstisch oder an Corona-Betten. Wir wer-
fen einen Blick in eine Arbeiter:innenwohnung des 19. Jahr-
hunderts und begegnen schwarzen Haushälterinnen in Mis-
sionshaushalten. Für die 1960er-Jahre fragen wir uns, warum 
es keinen Lohn für Hausarbeit gibt und wo in der Geschichte 
eigentlich die Hausmänner und Väter bleiben. Wir sprechen 
über die Bläsikrippe, die älteste Kinderkrippe der Schweiz, 
über Pflege im Alter und über das Leben eines Baselbieter 
Verdingkindes. Kommen Sie mit auf unseren Spaziergang zu 
unterbezahlter, unsichtbarer, aber unverzichtbarer Sorge-
Arbeit! Treffpunkt: Augustinergasse 11
Frauenstadtrundgang Basel
www.frauenstadtrundgang-basel.ch, 11 h

MONTAG, 13.06.2022–SONNTAG, 19.06.2022

LISTE ART FAIR BASEL
Die internationale Entdeckermesse für zeitgenössische Kunst. 
82 Galerien aus 37 Ländern werden vom 13.–19. Juni in der 
Halle 1.1 auf der Messe Basel die neuesten Stimmen in der 
zeitgenössischen Kunst vorstellen. Mit Kunstwerken von über 
100 Künstler:innen, 60 Solo- und 22 Gruppenpräsentationen 
wird es viel zu entdecken geben.
Messe Basel, Halle 1.1
www.liste.ch, 11–20 h

DIENSTAG, 14.06.2022

SAGA – A NIGHT TO REMEMBER
Dreimal musste das Comeback der kanadischen Prog-Rock-
Ikonen SAGA in Pratteln verschoben werden. Am 14. Juni 2022 
soll es nun endlich doch noch klappen. Dann wollen SAGA un-
ser Z7 rocken. Und dabei können wir gleich noch den 45. Ge-
burtstag der Band feiern. Die Gruppe um die Gründungsmit-
glieder Michael Sadler und Ian Crichton hat in all den Jahren 
nichts von ihrer Popularität eingebüsst und präsentiert sich 
auf der Bühne frischer denn je.
Z7 Konzertfabrik
www.z-7.ch, 20 h
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MITTWOCH, 15.06.2022

DIE TOLLI MOLLY (MUKS RIEHEN)
Molly, eine erfolglose Clownin, begegnet Max, dem erfolgrei-
chen, aber ungeliebten Schokoladen-Fabrikanten. Eines ver-
bindet die beiden: ihre Einsamkeit. Molly schafft es, Max in 
ihre Fantasiewelt zu entführen. Gemeinsam begeben sie sich 
auf eine Reise voller Poesie und Clownerie. Molly und Max 
kehren mit der Gewissheit zurück, dass sie am Anfang einer 
wunderbaren Freundschaft stehen.
Theater Arlecchino
ww.muks.ch, 14.30 h

DONNERSTAG, 16.06.2022

NOTTE STUDENTE
Studis kommen bei uns nicht zu kurz. Jeden Donnerstag von 
21 h–23 h gibt es eine Grande Pizza nach Wahl und so viel Po-
retti-Bier vom Hahnen wie du willst für nur 25 Batzen. Deine 
Wunsch-Mucke schickst du via WhatsApp an den Pizzaiolo. Für 
unsere zwei kleinen Rundtische nehmen wir gerne 7er- und 
10er-Gruppen-Anfragen an, am besten direkt per WhatsApp 
an 0792382760. Reservation empfohlen.
O – Postmodern Pizza, 21–23 h

FREITAG, 17.06.2022

NACHT DES GLAUBENS
Am 17. Juni 2022 findet in Basel zum dritten Mal das Festival 
für Kunst und Kirche, die «Nacht des Glaubens» statt. An 25 
Veranstaltungsorten in der Innerstadt finden treten über 650 
Künstlerinnen und Künstler auf. Alle Veranstaltungen sind  
für das Publikum kostenlos. Mit Patrica Kelly (Kelly Family), 
Dorothée Reize, Jörg Reichlin u. v. m.
Diverse Orte
www.nachtdesglaubens.ch, 18–00 h
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SAMSTAG, 18.06.2022

R&B DELUXE – THE REUNION
Anfangs 2013 wurde die erfolgreichste R&B/Soul-Eventserie 
der Nordwestschweiz von DJ Soulchild ins Leben gerufen und 
darf heute auf über 50 Partys zurückblicken, mit den Top-Liga-
DJs des Landes, sowie auch internationale Turntable-Rocker 
aus der UK, Deutschland und Frankreich. Das Geheimrezept 
dieses Erfolges ist eigentlich nicht so geheim: Die Qualität der 
DJs steht an oberster Stelle! Und natürlich der unwidersteh-
liche, groovige und nostalgische Mix aus 90s/2000s R&B Clas-
sics und modernem R&B, den man sonst nirgendwo in Basel 
zu hören bekommt. 
Singer Klub
ww.singerklub.ch, 23–5 h

SONNTAG, 19.06.2022

QUARTIERFLOHMI RIEHEN
In ganz Basel finden jedes Jahr Flohmärkte von Privaten für 
Private statt. Trouvaillen und ungewohnte Einblicke in Hinter-
höfe und Gärten sind garantiert! Die einzelnen Standorte sind 
mittels Ballons gekennzeichnet. Und los geht die Schatzsuche!
Verteilt in Riehen
www.quartierflohmibasel.ch, 10–16 h

MONTAG, 20.06.2022

«UNDA», BACHELORKONZERT PASCAL  
LORENZETTI
Von Mani Matter über bulgarische Folklore bis zu nordischer 
Ritualmusik und Eigenkompositionen: Das Quartett präsen-
tiert eine aussergewöhnliche musikalische Mischung, deren 
roter Faden starke Melodien, Groove und die Atmosphäre bil-
den, die durch kleine, sich wiederholende Fragmente kreiert 
wird.
Hochschule für Musik, Jazz
www.jazzcampus.com, 20.15 h

DIENSTAG, 21.06.2022

DER QUICKI RAVE
Der kurze, harte Techno-Rave am Dienstag.
Heimat Basel
www.heimatbasel.com, 20–23.59 h
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MITTWOCH, 22.06.2022–FREITAG, 25.06.2022

SPIILPLÄTZ
Nationales Treffen Schweizer Jugendclubs an Theatern
Diverse Orte, Basel
www.spiilplaetz.ch

MITTWOCH, 22.06.2022–SONNTAG, 26.06.2022

11. BILDRAUSCH FILMFEST BASEL
Jeder Film ein Fingerabdruck. Bildrausch zeigt zeitgenössische 
Filme mit eigenwilligen Haltungen. Sie wagen Experimente 
und stellen Fragen; sie öffnen Türen zu Gesprächen und zur 
lebendigen und freien Reflexion. Sie führen zu Begegnungen 
mit den Filmschaffenden, Sitznachbar:innen und Kinoschwär-
mer:innen. Im Austausch über die Filme erfahren wir nicht nur 
mehr über die bewegten Bilder, sondern auch über die Welt 
um und in uns selbst. Bildrausch versteht sich als Einladung, 
gemeinsam filmisches Schaffen in seiner wunderbaren Vielfalt 
und transformativen Kraft zu erkunden. Sei dabei!
Stadtkino Basel
www.stadtkinobasel.ch, ganztags

DONNERSTAG, 23.06.2022–SAMSTAG, 25.06.2022

SUMMERSTAGE BASEL 2022
Das Open-Air Summerstage Basel mit grossartigem Pro-
gramm. Max Giesinger, Nico Santons, DABU Fantastic u. v. m.
Park im Grünen 
www.summerstage.ch, 17.30 h

DONNERSTAG, 23.06.20222–SAMSTAG, 25.06.2022

BLÄSERFESTIVAL WEIL AM RHEIN
Das Internationale Bläserfestival wird jährlich am letzten vol-
len Wochenende im Juni veranstaltet. Bei freiem Eintritt locken 
renommierte Ensembles unterschiedlichster Musikrichtungen 
wie Brass, Folkrock, Blues, Ska, Jazz oder Weltmusik viele tau-
send Gäste nach Weil am Rhein. Regionale Gastronomiebe-
triebe sorgen bei dieser Grossveranstaltung für das leibliche 
Wohl.
Weil am Rhein – Innenstadt (Deutschland)
www.blaeserfestival.de, 16.45 h
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SAMSTAG, 25.06.2022

80ER COMEDY DINNER
Was war nicht alles anders in den guten alten 80er-Jahren. In 
diesem Stück sehnt sich der Protagonist nach dieser vergan-
genen Zeit, ganz zum Leidwesen seiner 90er-Lebensgefährtin. 
Dabei wird der Geist der 80er wortwörtlich beschworen. Ein 
Abend voller Musik, Geschichten und Lachern rund um den 
Zwist zwischen dem 80er-Geist und der 90er-Lebensgefährtin. 
Bei den schrillen Outfits und beliebten 80er-Jahre-Songs ist 
ein Abend voller humorvoller Momente und Nostalgie garan-
tiert.
Hotel Victoria Basel
www.hotel-victoria-basel.ch, 19–22 h

DIENSTAG, 28.06.2022

DAS FREMDE KIND
Lesung – «Das fremde Kind» von E.T.A. Hoffmann, gelesen von 
Tamara Wicki
Schauspielschule Basel
www.schauspielschule-basel.ch, 19 h

MITTWOCH, 29.06.2022

FOOD-TALK #2: TIERISCH ODER PFLANZLICH 
ESSEN – WAS HEIZT DEM KLIMA MEHR EIN?
Nachhaltige Lebensmittel sind euch wichtig, beim Griff ins 
Kaufregal fällt es dennoch schwer, die passende Wahl zu tref-
fen? Das schier unendliche Angebot verwirrt mehr, als es hilft? 
An unseren «FoodTalks» diskutieren ausgewählte Expert:in-
nen im Bereich Nachhaltigkeit und Lebensmittel über einen 
nachhaltigen Lebensmittelkonsum und das vorhandene Ange-
bot zur nachhaltigen Ernährung in Basel! Hafer- und Soja-
drinks, Burger und Steaks aus Erbsenfasern – pflanzliche Er-
satzprodukte erfreuen sich immer grösserer Beliebtheit. Wie 
nachhaltig sind solche pflanzlichen Alternativen? Und ist eine 
rein pflanzliche Ernährung gut fürs Klima? Am zweiten Basler 
«FoodTalk» beleuchten die verschiedene Expert:innen genau 
diese Aspekte und beantworten dir deine eigenen Fragen. Der 
FoodTalk wird gemeinsam organisiert von Crowd Container, 
der Genossenschaft Lebensmittel Netzwerk Basel – «Feld zu 
Tisch», «Genuss aus Stadt und Land», der IG Ernährungsfo-
rum, dem Impact Hub Basel, der Markthalle Basel, Slow Food 
Basel sowie dem Zero Waste Innovation Lab und dem Eben-
rain-Zentrum für Landwirtschaft, Natur und Ernährung.
Naturhistorisches Museum Basel
www.nmbs.ch, 19–20.30 h
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DONNERSTAG, 30.06.2022

MARCO LOBO QUINTETT
Ein Quintett, das mit starker Rhythmik und tragender  
Melodiosität im Nu überzeugt. Im Rahmen eines Programms 
aus neuen Kompositionen der Bandmitglieder, einigen Stü-
cken aus den ersten drei Alben der Gruppe und dem einen 
und anderen Song von Milton Nascimento erweisen sich die 
fünf Musiker mit ihrem herzerwärmenden Sound als überaus 
kompetente Repräsentanten des grossartigen und uner-
schöpflichen Musikuniversums Brasiliens.
The Bird’s Eye Jazz Club
www.birdseye.ch, 20.30 h



BASLER VERKEHR BASLER VERKEHR 
MACHT GESCHICHTEMACHT GESCHICHTE
Fakten, Anekdoten und  
Bilder von damals und heute

Stephan Musfeld, Pantheon Basel (Hrsg.)
Unterwegs auf eigenen Rädern 
Basler Verkehrsgeschichte(n) 1833—2022
352 Seiten, Hardcover mit Schutzumschlag, mit 
Farbfotos
ISBN 978-3-7245-2549-3
CHF 38.–

Erhältlich im Buchhandel oder unter www.reinhardt.ch
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39GALERIE UND MUSEEN GALLERY AND MUSEUMS

GALERIE GALLERY

STAMPA GALERIE
SPALENBERG 2, 4051 BASEL www.stampa-galerie.ch,  
info@stampa-galerie.ch, 061 261 79 10, Di/Tue–Fr/Fri 12–18.30 h,  
Sa/Sat 11–17 h

MUSEEN MUSEUMS

ANATOMISCHES MUSEUM 1 
UNIVERSITÄT BASEL
Präparate zur Darstellung menschlicher Organe und  
Körperteile. 

PESTALOZZISTRASSE 20, BASEL www.anatomie.unibas.ch/museum  
Mo–Fr 14–17 h, So 10–16 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–

ANTIKENMUSEUM BASEL  
UND SAMMLUNG LUDWIG 2

Sammlung ägyptischer, griechischer, italischer, etruskischer 
und römischer Kunstwerke. Einziges Museum der Schweiz, 
das ausschliesslich antiker Kunst und Kultur des Mittelmeer-
raumes gewidmet ist. 
	� TIERISCH! TIERE UND MISCHWESEN IN DER ANTIKE Bis 19.06.22

ST. ALBAN-GRABEN 5, BASEL www.antikenmuseumbasel.ch 
Montag geschlossen, Di/Mi/Sa/So 11–17 h, Do/Fr 11–22 h,  
Eintritt: CHF 12.–/5.– 

SKULPTURHALLE,  
ANTIKENMUSEUM BASEL 3

Eine der grössten Sammlungen von Abgüssen antiker Plastik.  
Weltweit einmalig ist die vollständige Zusammenführung der  
gesamten Bauplastik des Athener Parthenons.

MITTLERE STRASSE 17, BASEL www.antikenmuseumbasel.ch 
Mo 12–17 h, Mi 10–14 h, So 11–17 h, Eintritt frei.

ARTSTÜBLI –  
URBANE KUNST & KULTUR
Ausstellungs- und Projektraum für urbane Kunst und Kultur in 
all ihren zeitgenössischen Facetten.

STEINENTORBERG 28, BASEL, www.artstuebli.ch, 079 287 99 23,  
Do/Fr 11–18 h, Sa 14–18 h
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AUGUSTA RAURICA
Ein imposantes Theater, ein geheimnisvoller Brunnenschacht, 
der grösste Silberschatz der Spätantike, eine Küche mit integ-
rierter Toilette und begehbare Abwasserkanäle sind nur einige 
Highlights.
	� UNTER DER LUPE. EINER RÖMISCHEN LEBENSGESCHICHTE  

AUF DER SPUR Bis 31.12.22

GIEBENACHERSTRASSE 17, AUGST BEI BASEL www.augustaraurica.ch 
Täglich 10–17 h, Eintritt: C HF 8.–/6.–

AUSSTELLUNGSRAUM  
KLINGENTAL 4

Der Ausstellungsraum Klingental versteht sich als Ort der Be-
gegnung und Gastfreundschaft zwischen aktueller Kunst und 
Öffentlichkeit. Er gibt jungen Künstler:innen und freischaffen-
den Kunstvermittler:innen die Chance professioneller Profilie-
rung, überprüft und vermittelt wichtige Positionen älterer  
Generationen und bietet eine Plattform für die Auseinander-
setzung mit künstlerischen Positionen, die einen relevanten 
Bezug zum lokalen Kunstschaffen herstellen sowie für experi-
mentelle Ausstellungsformate.
	� LAS CONSUELOS Bis 03.07.2022

KASERNENSTRASSE 23, BASEL www.ausstellungsraum.ch 
Mi–Fr 15–18 h, Sa/So 13–18 h

BASLER PAPIERMÜHLE 5

Alte Papiermühle, papierhistorische Sammlung, Buchdruck 
und Buchbinderei, Besucherbütte.

ST. ALBAN-TAL 37, BASEL www.papiermuseum.ch  
Di–Fr/So 11–17 h, Sa 13–17 h, Eintritt: CHF 15.–/13.–/9.–  
Familien CHF 30.–/45.– 

CARTOONMUSEUM BASEL 6

Museum für die narrative Zeichnung in Comic, Cartoon,  
Illustration und Animation.
	� GABRIELLA GIANDELLI. KALEIDOSCOPE 11.06–30.10.22

ST. ALBAN-VORSTADT 28, BASEL www.cartoonmuseum.ch 
Di–So 11–17 h, Eintritt: CHF 12.–/7.–
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DREILÄNDERMUSEUM
Die erlebnisorientierte Dreiländerausstellung widmet sich – in 
deutscher und französischer Sprache – der Geschichte und Ge-
genwart der Dreiländerregion Deutschland, Schweiz, Frankreich. 
Für den Besuch der Ausstellungen und Veranstaltungen im Drei-
ländermuseum ist ein 2G+-Nachweis (Geimpft/Genesen und Ne-
gativ-Test oder Geimpft/Genesen innerhalb der letzten drei Mo-
nate) erforderlich. 
	� LINIEN Bis 12.06.22

BASLER STRASSE 143, LÖRRACH (D) www.dreilaendermuseum.eu  
Di–So 11–18 h, Eintritt: EUR 3.–/1.–

FONDATION BEYELER
300 Werke der klassischen Moderne.
	� MONDRIAN EVOLUTION 05.06. –09.10.22
	� PASSAGEN – LANDSCHAFT, FIGUR UND ABSTRAKTION  

Bis 14.08.22

BASELSTRASSE 101, RIEHEN www.fondationbeyeler.ch  
Mo–So 10–18 h, Mi 10–20 h, Eintritt: CHF 25.–/freier Eintritt bis  
25 Jahre 

ARLESHEIM – FORUM WÜRTH
Ausstellungen mit Werken aus der Sammlung Würth,  
Kunstpädagogik, Lesungen, Konzerte, Kleinkunst, Restaurant 
Chez Würth.
	� TOMI UNGERER Bis 20.11.22

DORNWYDENWEG 11, ARLESHEIM www.forum-wuerth.ch 
061 705 95 95. Di–So 11–17 h, Eintritt in Ausstellung frei  
Führungen während Ausstellungen: So 11.30 h, CHF 8.–
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BARFÜSSERKIRCHE 7 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Sammlungspräsentation zur Basler Stadtgeschichte mit Basler 
Münsterschatz und Fragmenten des Basler Totentanzes.
	� AFFENSCHANDE! LEBEN UND STERBEN EINES SPÄTMITTEL-

ALTERLICHEN SCHOSSTIERS Bis 22.05.22

BARFÜSSERPLATZ 7, BASEL www.barfuesserkirche.ch 
Di–So 10–17 h, Allgemeiner Eintritt: CHF 15.–/8.–  
Kombiticket: CHF 20.–/10.– für Barfüsserkirche, Musikmuseum  
Haus zum Kirschgarten

HAUS ZUM KIRSCHGARTEN 8 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Basler Wohnkultur aus dem 18. und 19. Jahrhundert.
	� WILDSAU UND KOPFSALAT – STRASSBURGER FAYENCEN  

UND TAFELKULTUR Bis 31.12.23

ELISABETHENSTRASSE 27, BASEL www.hauszumkirschgarten.ch 
Mi–So 11–17 h, Allgemeiner Eintritt: CHF 10.–/5.–  
Kombiticket: CHF 20.–/10.–
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MUSIKMUSEUM 9 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Grösste Musikinstrumentensammlung der Schweiz.

	� TIERISCH! – DER KLANG DER TIERE Bis 25.06.23

IM LOHNHOF 9, BASEL www.musikmuseum.ch. Mi–So 11–17 h  
Allgemeiner Eintritt: CHF 10.–/5.–, Kombiticket: CHF 20.–/10.–

HEK 
HAUS DER ELEKTRONISCHEN KÜNSTE BASEL
Museum für zeitgenössische Kunst und Musik, die elektroni-
sche Mittel einsetzt und sich mit dem alltäglichen Medien- und 
Technologiegebrauch auseinandersetzt.
	� EMMANUEL VAN DER AUWERA: SEEING IS REVEALING  

Bis 07.08.2022

FREILAGER-PLATZ 9, MÜNCHENSTEIN www.hek.ch  
Mi–So 12–18 h (während Ausstellungen), Eintritt: CHF 9.–/6.–

JÜDISCHES MUSEUM 10 
DER SCHWEIZ
Einzigartige Sammlung, schöner Hof, persönlicher Empfang.

KORNHAUSGASSE 8, BASEL www.juedisches-museum.ch  
Mo–Fr 13–16 h, So 11–17 h, Eintritt: CHF 10.–/7.50/5.–

KUNST RAUM RIEHEN
Wechselnde Ausstellungen zeitgenössischer Kunst aller Sparten. 
	� KELLY TISSOT – VALENTINA TRIET Bis 10. Juli 2022

BASELSTRASSE 71, RIEHEN www.kunstraumriehen.ch. Während den 
Ausstellungen: Mi–Fr 13–18 h, Sa/So 11–18 h, Eintritt frei. 
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KUNSTHAUS BASELLAND
Institution für junge, zeitgenössische Kunst.
	� GABRIELLE GOLIATH. THIS SONG IS FOR … Bis 17.07.22
	� LATIFA ECKAKHCH & ZINEB SEDIRA. FOR A BRIEF MOMENT […]    

03.06–17.07.22

ST. JAKOB-STRASSE 170, MUTTENZ www.kunsthausbaselland.ch 
Di–So 11–17 h, Eintritt: CHF 12.–/9.–/freier Eintritt bis 18 Jahre.

KUNSTMUSEUM BASEL 11

Die Sammlung des Kunstmuseums Basel gilt als älteste öffent- 
liche Kunstsammlung eines Gemeinwesens und umfasst rund  
4000 Gemälde, Skulpturen, Installationen und Videos sowie 
300 000 Zeichnungen und Druckgrafiken aus sieben Jahrhun-
derten. 
	� HAUPTBAU: MAKING THE WORLD. SPIRITUELLE WELTEN  

Bis 04.09.22
	� GEGENWART: HEUTE NACHT GETRÄUMT. EINE AUSSTELLUNG 

VON RUTH BUCHANAN Bis 14.08.22
	� BRICE MARDEN. INNER SPACE. Bis 28.08.22
	� PICASSO – EL GRECO. 11.06–25.09.22

GEGENWART: ST. ALBAN-RHEINWEG 60, NEUBAU UND  
HAUPTBAU: ST. ALBAN-GRABEN 16 UND 20, BASEL  
www.kunstmuseumbasel.ch. Hauptbau und Neubau: Di–So 10–18 h, 
Mi 10–20 h; Gegenwart: Di–So 11–18 h, Eintritt Sammlung  &  
Ausstellung: CHF 16.–/8.–; Sonderausstellungen  
(inkl. Sammlung & Ausstellungen): CHF 26.–/13.–/8.–
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MUSEUM DER KULTUREN BASEL 12

Das Museum der Kulturen Basel gehört zu den bedeutendsten 
ethnografischen Museen Europas. Der Sammlungsbestand 
von Weltruf zählt mehr als 340 000 Objekte. Die Schwerpunkte 
liegen auf Europa, Afrika, Amerika, Ozeanien, Indonesien, Süd, 
Zentral- und Ostasien. Um immer wieder Teile davon zu prä-
sentieren und neu zu positionieren, werden neben den beiden 
Dauerausstellungen jährlich drei bis fünf Sonderausstellungen 
gezeigt. Mit aktuellen und alltäglichen Themen beleuchten sie 
die vielfältigen kulturellen Dimensionen des Lebens und jeder 
Gesellschaft. Die Besucherinnen und Besucher sehen so die 
Welt mit anderen Augen.
	� TIERISCH! KEINE KULTUR OHNE TIERE Bis 20.11.22
	� ERLEUCHTET. DIE WELT DER BUDDHAS Bis 22.01.23 
	� STÜCKWERK. GEFLICKTE KRÜGE, PATCHWORK,  

KRAFTFIGUREN Bis 22.01.23

MÜNSTERPLATZ 20, BASEL www.mkb.ch. Haupthaus: Di–So 10–17 h, 
jeden 1. Mittwoch im Monat 10–20 h; Fasnachtsausstellung: Do–Sa  
13–17 h, So 11–17 h; Eintritt: CHF 16.–/5.–. Freier Eintritt an jedem 
1. Sonntag im Monat und jeweils letzte Öffnungsstunde Di–Sa. 

MUSEUM.BL
Das Museum.BL bietet eine Entdeckungsreise für Kinder und 
Erwachsene. Die innovativen und spielerischen Ausstellungen 
machen den Ausflug nach Liestal zu einem unvergesslichen 
Erlebnis – mit vielseitigen Veranstaltungen, Café und 
Museumsshop.
	� LA, LA, LA. EINE AUSSTELLUNG ZUM MITSINGEN Bis 08.01.23

ZEUGHAUSPLATZ 28, LIESTAL www.museum.bl.ch  
Di–So 10–17 h 
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MUSEUM FÜR MUSIKAUTOMATEN
Vielfältige Musikautomaten spielen – live – für Sie während 
der geführten Entdeckungsreise durch zwei Jahrhunderte.  
Kinder können damit verbunden die Fragen zum «Zauber-
klang-Rundgang» lösen. Ein faszinierendes Erlebnis für Jung 
und Alt! Museumsshop und Restaurant mit Terrasse.

BOLLHÜBEL 1, SEEWEN (SO) www.musikautomaten.ch  
Di–So 11–18 h

MUSEUM KLEINES KLINGENTAL 13

Historische Räume des ehemaligen Nonnenklosters, Skulptu-
ren des Basler Münsters, Modell der Stadt Basel im 17. Jahr-
hundert, «Kloster Klingental in Kleinbasel» mit Modell.
	� BÄUME IN BASEL. DAS GRÜN IM URBANEN WANDEL.  

Bis 12.03.23

UNTERER RHEINWEG 26, BASEL www.mkk.ch 
Mi/Sa 14–17 h, So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–



47MUSEEN MUSEUMS

MUSEUM TINGUELY 14

Alle Schaffensphasen des bedeutenden Eisenplastikers.
	� JEAN-JACQUES LEBEL. «LA CHOSE» DE TINGUELY, QUELQUES 

PHILOSOPHES ET «LES AVATARS DE VÉNUS» Bis 18.09.22
	� ANOUK KRUITHOF. UNIVERSAL TONGUE  Bis 30.10.22

PAUL-SACHER-ANLAGE 1, BASEL www.tinguely.ch 
Di–So 11–18 h, Eintritt: CHF 18.–/12.–

NATURHISTORISCHES MUSEUM 
BASEL 15

Säugetiere und Vögel der Schweiz. Geschichte der Säugetiere,  
Dinosaurier, Mammuts, wirbellose Tiere. Die Erde, Mineralien 
der Schweiz und aus aller Welt. Zoologie. Wechselausstellungen.
	� ERDE AM LIMIT Bis 03.07.22

AUGUSTINERGASSE 2, BASEL www.nmbs.ch. Di–So 10–17 h  
Eintritt Dauerausstellungen: CHF 7.–/5.–/freier Eintritt bis 13 Jahre

PHARMAZIEMUSEUM 16 
DER UNIVERSITÄT BASEL
Sammlung zur Geschichte der Pharmazie.
	� TIERISCH! VOM TIER ZUM WIRKSTOFF. Bis 04.06.22

TOTENGÄSSLEIN 3, BASEL www.pharmaziemuseum.ch 
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–
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S AM 17 
SCHWEIZERISCHES ARCHITEKTURMUSEUM
Wechselnde Präsentation internationaler und schweizerischer 
Architektur.
	� NAPOLI SUPER MODER Bis 21.08.2022

STEINENBERG 7, BASEL www.sam-basel.org. Di/Mi/Fr 11–18 h  
Do 11–20.30 h, Sa/So 11–17 h. Eintritt: CHF 12.–/8.– 

SAMMLUNG FRIEDHOF HÖRNLI
Aschenurnen und Dokumente zur Geschichte der Kremation, 
Leichenwagen, Särge, Friedhofsordnungen, Grabkreuze und 
Totenandenken dokumentieren den Umgang mit dem Tod.

HÖRNLIALLEE 70, RIEHEN www.sammlunghoernli.ch 
1. und 3. Sonntag im Monat 10–16 h, Eintritt frei

SCHAULAGER
Das Schaulager ist eine andere Art von Raum für Kunst, weder 
Museum noch traditionelles Lagerhaus. Es ist das Zuhause  
der nicht ausgestellten Werke der Emanuel Hoffmann-Stiftung. 
Das Schaulager ist aber auch ein einzigartiger Ort, an dem man 
Kunst anders sieht und über Kunst anders denkt. Das Schau-
lager ist primär dem wissenschaftlichen Fachpublikum, der 
Lehre und Forschung vorbehalten. Mit Ausstellungen und Son-
derveranstaltungen ist das Schaulager gelegentlich auch der 
breiten Öffentlichkeit zugänglich und bietet so die Möglichkeit, 
sich mit seiner Arbeit vertraut zu machen.

RUCHFELDSTRASSE 19, MÜNCHENSTEIN www.schaulager.org

MUSEUM KULTUR &  
SPIEL RIEHEN
Im Museum werden die Dorfgeschichte von Riehen, die  
wertvolle Spielzeugsammlung und das Thema Spiel auf  
ansprechende Weise miteinander verknüpft.

BASELSTRASSE 34, RIEHEN www.muks.ch. Mi–Mo 11–17 h  
Eintritt: CHF 10.–/8.–/6.–/freier Eintritt bis 16 Jahre
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HAFENMUSEUM
Schifffahrtsmuseum

IM RHEINHAFEN, WESTQUAISTRASSE 2, BASEL  
www.hafenmuseum.ch 
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 9.–/6.– 

VITRA DESIGN MUSEUM
	� PRECIOUS PLASTIC Bis 04.09.22
	� PLASTIK. DIE WELT NEU DENKEN Bis 04.09.22

CHARLES-EAMES-STRASSE 2, WEIL AM RHEIN (D) 
www.design-museum.de. Mo–So 12–17 h. Eintritt:  
Museum EUR 13.–/11.–; Schaudepot EUR 10.–/8.–  
Kombiticket EUR 19.–/17.–

Weitere Informationen/Further information: 
www.museenbasel.ch

SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL 18

Alte Teddybären, Karussells, historische Puppen, Kaufmanns-
läden, Puppenhäuser und zeitgenössische Miniaturen.
	� HAPPY BIRTHDAY, GLOBI! Bis 30.10.22 

STEINENVORSTADT 1, BASEL www.swmb.museum. Di–So 10–18 h  
im Dezember täglich 10–18 h, Eintritt: CHF 7.–/5.–/freier Eintritt bis 
16 Jahre
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THEATER BASEL 20

	� GESCHWISTER JUNGES HAUS. Diese Produktion über Emotionen und 
Empfindungen von Geschwistern wird gezeigt vom Kinderclub Tanz! 
01.06.2022, 19 h
	� HOW TO SLIDE TACKLE Junges Haus. Produktion von zwei Spielclubs 

des Jungen Haus für alle ab 14 und 15 Jahren. 02./15./19./20./22.06.22, 
verschiedene Zeiten
	� HEIDI Ballett. Nach dem Roman von Johanna Spyri. 18./20./24.06.22, 

verschiedene Zeiten
	� EINSTEIN ON THE BEACH Oper in vier Akten von Philip Glass und  

Robert Wilson. 04./06./10./11./15./16./19./21./22./23./30.06.22,  
verschiedene Zeiten
	� LA FILLE MAL GARDÉE Ballett zur Musik von Louis Ferdinand Hérold,  

bearbeitet von John Lanchbery. 09./12./17./25.06.22, verschiedene Zeiten
	� TRALLALALI, TRALLALALA! Oper. Zusammen mit einer Gruppe Kin-

dern erfindet Sänger, Schauspieler und Multitalent Hubert Wild ein 
wundervoll verwirrendes Musiktheaterstück für Jung und Alt. 
10./12./16./17./18./26.06.22, verschiedene Zeiten
	� DIE SOMMERGALA Ballett. Saison-Abschlussgala des professionellen 

Programms der Ballettschule Theater Basel. 11.06.22, verschiedene 
Zeiten
	� MATTHÄUS-PASSION Oper. Oratorium von Johann Sebastian Bach. 

13./26.06.22, verschiedene Zeiten
	� WAS GESCHAH MIT DAISY DUCK Schauspiel. Inszenierung – Antú  

Romero Nunes. 13.06.22, 20 h
	� MILF Schauspiel. Autorin – Anne Haug. Inszenierung – Sahar Rahimi. 

14./22./23.06.22, 18.30 h
	� OFF/LIMITS Ballett. Choreografien – Edouard Hue und Muhammed  

Kaltuk. 19.06.22, 19 h

THEATERSTRASSE 7, BASEL www.theater-basel.ch

SCHAUSPIELHAUS 22 
THEATER BASEL 
	� SHARON EYAL/MARCOS MORAU Ballett. Poetisch melancholische 

Schönheit und intensiv überwältigender Puls. 01./13./26.06.22,  
verschiedene Zeiten
	� DER BARBIER VON SEVILLA Oper. OperAvenir spielt Rossini-Oper als 

Figurentheater. 02./06./14./16./18./23.06.22, 19.30
	� DÄMONEN Schauspiel. Ein Live-Film, der ins Schauspielhaus auf eine 

Grossleinwand übertragen wird. 03./04./10./11./22./25.06.22, 19.30 h
	� CONTRE-ENQUÊTES Schauspiel. Der algerische Schriftsteller Kamel 

Daoud hat mit «Der Fall Meursault – eine Gegendarstellung» eine Ant-
wort auf Albert Camus' Klassiker «Der Fremde» geschrieben.  
08.06.22, 19.30 h
	� KÖNIG TEIRESIAS Schauspiel. Frei nach «König Ödipus» von Sophok-

les. 09./12./24.06.22, verschiedene Zeiten
	� DER SPIELER Schauspiel. Nach Fjodor M. Dostojewskij  

15./19.06.22, verschiedene Zeiten

STEINENTORSTRASSE 7, BASEL www.theater-basel.ch
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MONKEY BAR (K6) 21 
THEATER BASEL 

KLOSTERBERG 6, 4010 BASEL www.theater-basel.ch

BASELDYTSCHI BIHNI 23

IM LOHNHOF 4, 4051 BASEL www.baseldytschibihni.ch

BASLER KINDERTHEATER 29

	� DIE WIKINGER Kindertheater ab 4 Jahren.  
01./08./11./12.06.22, verschiedene Zeiten

SCHÜTZENGRABEN 9, BASEL www.baslerkindertheater.ch

BASLER MARIONETTEN  
THEATER 24

	� URMEL US EM YYS Eine heitere Geschichte nach dem Kinderbuch von 
Max Kruse 04./08./11./12./15./18./19.06.22, 15 h

MÜNSTERPLATZ 8, 4051 BASEL www.bmtheater.ch

GARE DU NORD
SCHWARZWALDALLEE 200, 4058 BASEL, www.garedunord.

HÄBSE-THEATER BASEL 26

KLINGENTALSTRASSE 79, 4059 BASEL www.haebse-theater.ch

JUNGES THEATER BASEL
KASERNENSTRASSE 23, 4058 BASEL www.jungestheaterbasel.ch

KASERNE BASEL 27

KLYBECKSTRASSE 1B, BASEL www.kaserne-basel.ch
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MUSICAL THEATER BASEL 28

	� REBELLCOMEDY-TOUR Mit dabei: Alain Frei, Babak Ghassim,  
Benaissa Lamroubal, Hany Siam, Khalid Bounouar, Ususmango,  
Salim Samatou, DJ Wati und wieder besondere Special Guests.  
20./21.06.22, 20 h

FELDBERGSTRASSE 151, BASEL www.musical.ch/de/musicaltheaterbasel

THEATER ARLECCHINO
	� DIE TOLLI MOLLY Molly, die erfolglose Clownin, begegnet Max, dem 

unbeliebten Schokoladen-Fabrikanten. Eine Reise voller Poesie und 
Clownerie beginnt. 04./08./11./12.06.22, 14.30 h

WALKEWEG 122, BASEL www.theater-arlecchino.ch

THEATER FAUTEUIL 30 
TABOURETTLI/KAISERSAAL
	� DIE IMPRONAUTEN Was für manche Schauspieler ein Horrorszenario 

ist, macht für die Impronauten den Reiz aus: Sie stehen auf der Bühne 
und wissen nicht, was als Nächstes geschieht. 01.06.22, 20 h
	� UNLOCK THE MAGIC! Die spektakuläre, komplett neue Show von  

Star-Magier «Magrée». 02.06.22, 18.45 h
	� HD-SOLDAT LÄPPLI Mit Gilles Tschudi und dem Fauteuil-Ensemble. 

02./03./04./09./10./12.06.22, verschiedene Zeiten
	� LISA ECKHART Die Vorteile des Lasters. Ungenierte Sonderausgabe.  

Lisa Eckhart überarbeitet ihr Programm. 14.06.22, 20 h

SPALENBERG 12, BASEL www.fauteuil.ch

THEATER IM TEUFELHOF 31

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL www.theater-teufelhof.ch

VORSTADTTHEATER BASEL 32

	� UNTER BÄUMEN Neue Hausproduktion. Premiere. Ab 10 Jahren.  
Was wäre, Mensch gebe dem Wald seine Autonomie zurück oder  
verwurzle sich gleich selber mit diesem lebendigen Organismus? 
09./10./11./12.06.22, 20 h

ST. ALBAN-VORSTADT 12, BASEL www.vorstadttheaterbasel.ch
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Ein Stadterlebnis gestaltet
von StadtKonzeptBasel

Das LoveYourCity Magazin in drei attraktiven 
Editionen. Vollgepackt mit Inspiration 

für deine Erlebnisstadt Basel.
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DIE SECONDHANDSZENE DIE SECONDHANDSZENE 
IN UND UM BASELIN UND UM BASEL
FÜR MEHR NACHHALTIGKEIT

Michael Koschmieder
Basel aus 2. Hand
Brockenhäuser, Flohmärkte, Antiquariate und 
Boutiquen in und um Basel
176 Seiten, kartoniert, mit Farbfotos
CHF 19.80
ISBN 978-3-7245-2481-6

Erhältlich im Buchhandel oder unter www.reinhardt.ch
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GAIA HOTEL
CENTRALBAHNSTRASSE 13–15, BASEL 061 225 13 13 
Fax 061 225 13 14, welcome@gaiahotel.ch, www.gaiahotel.ch

METROPOL
ELISABETHENANLAGE 5, BASEL 061 206 76 76  
Fax 061 206 76 77, hotel@metropol-basel.ch, www.metropol-basel.ch
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DER TEUFELHOF BASEL SUPERIOR

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL  061 261 10 10  
info@teufelhof.com, www.teufelhof.com

SCHWEIZERHOF SUPERIOR

CENTRALBAHNPLATZ 1, BASEL 061 560 85 85  
info@schweizerhof-basel.ch, www.schweizerhof-basel.ch 

SPALENTOR
SCHÖNBEINSTRASSE 1, BASEL 061 262 26 26, Fax 061 262 26 29  
info@hotelspalentor.ch, www.hotelspalentor.ch
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IBIS BASEL BAHNHOF
MARGARETHENSTRASSE 33/35, BASEL 061 201 07 07  
Fax 061 201 07 17, h6510@accor.com, ibis.accorhotels.com  
www.accorhotels.com

HOTEL WETTSTEIN SUPERIOR

GRENZACHERSTRASSE 8, BASEL 061 690 69 69, Fax 061 691 05 45 
mail@hotelwettstein.ch, www.hotelwettstein.ch
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REGIONALE KÜCHE LOCAL CUISINE

KOHLMANNS
Es duftet nach Feuer, Holz und frisch Gebackenem, der Raum 
mit seinen modernen Eichenmöbeln strahlt Wohligkeit aus. 
Hier finden Sie Herzhaftes, regional inspiriert. Durchgehend 
warme Küche.

STEINENBERG 14, BASEL 061 225 93 93, kohlmanns@gastrag.ch  
www.kohlmanns.ch. Öffnungszeiten: Mo–Fr 12–14 h und 18–23 h,  
Sa 12–23 h, So geschlossen

Steinenberg 14, Am Barfüsserplatz, 4051–Basel
Telefon +41 (0)61 225 93 93, Fax +41 (0)61 225 93 99

kohlmanns@gastrag.ch, kohlmanns.ch

frech-bürgerlich & überraschend regional

RZ_Kohlmanns_Inserat_95x92mm_07.2016.indd   1 04.07.16   16:59
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ATELIER
Ein Arbeitsort von kreativen Menschen. Das Angebot ist eine 
moderne Weltküche mit überwiegend schweizerischen und  
regionalen Produkten. Dabei steht das Handwerk im Vorder-
grund, denn alles wird selbst hergestellt und ist somit «haus-
gemacht».

IM TEUFELHOF BASEL, LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL   
061 261 10 10, www.teufelhof.com. Mo–So mittags ab 12 h  
abends ab 18 h 

HISTORISCHES RESTAURANT HISTORICAL RESTAURANT

RESTAURANT SCHLÜSSELZUNFT
Das älteste Zunfthaus Basels bietet von Bistroklassikern unter  
der Glaskuppel bis zum Gourmetmenü im Restaurant alles,  
was Gastfreundschaft von Herzen ausmacht. 700 Jahre  
Geschichte inbegriffen.
Basel’s oldest guildhall offers everything you would expect of 
a venue famed for its hospitality: from classic bistro dishes in 
the glass-domed courtyard to the restaurant’s gourmet menu.  
700 years of history with young hospitality by heart.

FREIE STRASSE 25, BASEL 061 261 20 46 
www.schluesselzunft.ch, kontakt@schluesselzunft.ch 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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Ein Schluck Basel

www.uelibier.ch

Frisch ab Brauerei in 
den Restaurants Linde 
und Fischerstube in der 

Kleinbasler Altstadt.

Ein Schluck Basel

www.uelibier.ch

Frisch ab Brauerei in 
den Restaurants Linde 
und Fischerstube in der 

Kleinbasler Altstadt.

GOURMET GOURMET

BEL ETAGE IM TEUFELHOF
16 Gault-Millau-Punkte, 1 Michelin-Stern. Der 1. Stock des 
Kunsthotels mit intimem «Saloncharakter» ist dem Verwöhnen 
der Gäste gewidmet: Das tägliche Angebot umfasst neben den 
À-la-carte-Gerichten unterschiedlich grosse Menüs. Zu jedem 
Gericht wird der passende Wein glasweise oder als Weinset, 
mit dem Menü kombiniert, angeboten.

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL 061 261 10 10  
www.teufelhof.com. Mi–Sa abends ab 18 h 

BIERGARTEN BEER GARDEN

BRAUEREIBESICHTIGUNGEN, 
FÜHRUNGEN, GUIDED TOURS
Wir zeigen Ihnen die älteste Brauerei Basels, berichten über 
deren revolutionäre Gründung und weihen Sie in die Geheim-
nisse der kultigen Ueli Biere ein. Nach der Besichtigung haben 
Sie die Möglichkeit, in einem der beiden Brauereirestaurants 
«einen Schluck Basel» zu geniessen.

RHEINGASSE 43 ODER 45, BASEL

RESTAURANTS RESTAURANTS
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BRAUEREI RESTAURANT BREWERY RESTAURANT

RESTAURANT FISCHERSTUBE
Das traditionsreiche Brauereirestaurant liegt im Herzen der 
Kleinbasler Altstadt und nur wenige Meter vom Rheinufer  
entfernt. Von der Gaststube aus können Sie dem Brauer bei  
der Arbeit im Sudhaus und Gärkeller zusehen und dabei ein  
kühles Ueli Bier frisch ab Fass geniessen. Im Sommer zapfen  
wir für Sie im wunderschönen Biergarten und für geschlos
sene Anlässe steht der mittelalterliche Gewölbekeller  
(max. 50 Pers.) zur Verfügung.

RHEINGASSE 45, BASEL 061 692 92 00  
www.restaurant-fischerstube.ch. Mo–Fr ab 16 h, Sa ab 14 h, So 14–22 h

RESTAURANT LINDE
Unmittelbar neben der Brauerei Fischerstube befindet sich 
das Brauereirestaurant Linde, welches Sie mit den Ueli Bieren 
und kulinarischen Bierspezialitäten verwöhnt. Einmalig sind 
der Biergarten mit Blick auf die Kleinbasler Altstadt, der Bier-
tisch zum Selberzapfen und das kultige Bierfondue mit Brezel. 
Buchungen für Brauereiführungen und den Gewölbekeller 
sind auch in der «Linde» möglich.

RHEINGASSE 43, BASEL 061 683 34 00, www.linde-basel.ch  
Mo–Sa 16–23 h, So geschlossen 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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ASIATISCHE KÜCHE ASIAN CUISINE

MISTER WONG ASIAN COOKING
Spezialitäten: Chicken Fried Rice, Nudeln, Currys sowie  
die schöpfbereiten Daily Specials. 

GERBERGASSE 76, BASEL 061 272 12 22 
STEINENVORSTADT 23, BASEL 061 281 83 81 
CENTRALBAHNPLATZ 1, BASEL 061 272 12 00 
www.misterwong.ch

V’OODLES
Vietnamese Street Food.

FREIE STRASSE 89, BASEL 079 359 65 02, www.voodlesbasel.ch 
info@voodlesbasel.ch. Mo–Sa 11–18 h, So 12–18 h  

RESTAURANTS RESTAURANTS
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XIAO LU’S
MÜNSTERBERG 11, BASEL 061 272 22 55, www.xiaolus.ch  
Mo–Sa 11.30–19 h, So geschlossen

INTERNATIONALE KÜCHE INTERNATIONAL CUISINE

PAPA JOE’S 
American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Bur-
gers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse 
Desserts. Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.

AM BARFÜSSERPLATZ. STEINENBERG 14, BASEL  
061 225 93 94, papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch  
Di–Do 12–14 h, 17–22 h, Fr 12–14 h, 17–23 h, Sa 12–23 h, So 12–22 h

Papa Joe’s Basel
Steinenberg 14, CH-4051 Basel
Tel: +41 (0)61 225 93 94
papajoes.basel@gastrag.ch

papajoes.ch Ascona Basel Bern Zürich

American Restaurant  
and Caribbean  
Cocktail Bar

check it out

RZ_PJ_Inserat_95x92mm.indd   1 01.03.17   16:27
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DA ROBERTO
Italianità. Authentische italienische Küche mit Antipasti,  
Fisch- und Fleischspezialitäten, Pasta und Pizza, begleitet 
von hervorragendem Wein und Kaffee. Benvenuti.

KÜCHENGASSE 3, BASEL 061 205 85 50, da.roberto@gastrag.ch 
www.da-roberto.ch. Mo–Fr 11.45–14 h, 18–21.30 h, Sa–So geschlossen 

MEDITERRANE KÜCHE MEDITERRANEAN CUISINE

ATLANTIS
Einmaliges Ambiente mit mediterran-französischer Küche in 
legendären Räumlichkeiten (Sommer mit Dachterrasse).

KLOSTERBERG 13, BASEL 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch   
Mi–Sa ab 18 h 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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RISTORANTE LA SOSTA
Das Ristorante La Sosta verwöhnt seine Gäste das ganze Jahr 
mit saisonalen Gerichten, frischen Snacks, verlockenden Des-
serts, feinen Süssigkeiten, coolen Drinks und durchgehend 
warmer Küche. Wenn das Wetter mitspielt, auch draussen auf 
dem Boulevard.

STEINENVORSTADT 1, BASEL 061 225 95 59  
www.ristorante-la-sosta.ch. Di–So 10–18 h 

RAMAZZOTTI  
RESTAURANT-BAR PIZZERIA
Die knusprigste Pizza der Stadt. Zentral, unweit des Marktplat-
zes in der Altstadt gelegen. Im Stil einer typisch italienischen 
Caffèbar.

HUTGASSE 6, BASEL (BEIM MARKTPLATZ) 061 262 20 30 
www.ramazzotti-basel.ch. Mo–Fr 11.30–14.30 h/17–23 h 
Sa und So 11.30–22 h 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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TRATTORIA ANTICHI SAPORI
Geniessen Sie eine saisonale, italienische Küche mit auserlese-
nen Weinen in unserem kleinen Ambiente am Marktplatz.

SATTELGASSE 3, BASEL 061 261 32 61, www.antichi-sapori.ch 
Mo 18–23 h, Di–Fr 12–14 h/18–23 h und Sa 18.30–23 h

SPANISCHE KÜCHE SPANISH CUISINE

TAPAS DEL MAR – SPALENBURG
Die Tapas-Esskultur gründet auf einer uralten Tradition, ver-
pflichtet sich einer hohen Qualität und gilt heute als bewusste 
Antwort auf das Fast-Food-Zeitalter. Durchgehend warme und 
kalte Küche!

SCHNABELGASSE 2, BASEL 061 261 99 34, www.tapasdelmar.com 
Mo–Sa 12–23 h, So 17.30–23 h 

CATERING CATERING

EICHE METZGEREI &  
PARTY-SERVICE AG
061 322 71 71, Fax 061 322 71 91, info@eiche-metzgerei.ch  
www.eiche-metzgerei.ch

RESTAURANTS RESTAURANTS
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CAFÉS COFFEE SHOPS

GRAND CAFÉ HUGUENIN
Durchgehend kalte und warme Küche. Moderne Café-Bar  
mit schöner Terrasse. Im Herzen der Innenstadt. Im 1. Stock: 
elegantes Wiener Café.

BETRIEBS AG, BARFÜSSERPLATZ 6, BASEL 061 272 05 50  
www.cafehuguenin.ch 

CONFISERIE CONFECTIONERY

BACHMANN
Oft sind es die kleinen Dinge, welche die grösste Freude berei-
ten. Dazu gehören all die feinen Leckereien aus unseren drei 
Confiserien in Basel.

BLUMENRAIN 1, BASEL 061 260 99 99  
Mo–Fr 06–18.30 h,Sa 06–18 h, So 08–18 h 
GERBERGASSE 51, BASEL 061 261 35 83  
Mo–Fr 07–18.30 h, Sa 07.30–18 h, So 10–17 h 
CENTRALBAHNPLATZ 7, BASEL 061 271 26 27 
Mo–Fr 06–18.30 h, Sa 06–18 h, So 08–18 h 
www.confiserie-bachmann.ch

RESTAURANTS RESTAURANTS
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ATLANTIS
Einmalige Atmosphäre in legendären Räumlichkeiten mit  
Livemusik am Dienstag. Spannende Cocktailkreationen und 
schöne Weinkarte.

KLOSTERBERG 13, BASEL 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch 
Mi–Sa ab 18 h. Ruhetage: Sonntag bis Dienstag 

BALTAZAR BAR
Trendige Cocktail-Bar. Die kleine Stadtoase über den Dächern 
der Fussgängerzone «Steinenvorstadt». 

STEINENBACHGÄSSLEIN 34, BASEL 061 283 18 18  
www.baltazarbar.ch. Di–Sa ab 17 h geöffnet

BARAGRAPH
Trendig, mit separater smoker’s lounge. 

KOHLENBERG 10, BASEL www.baragraph.ch. Täglich ab 17 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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CAFE DEL MAR
Auf drei Stöcken bietet das Cafe del Mar ein einzigartiges, 
grosszügiges Angebot an Unterhaltung und Entspannung – 
Drinks, Cocktails, Shishas, Sommerterrasse, Raucherräume, 
DJ, Dart, Döggeli, Billard.

STEINENTORSTRASSE 30, BASEL 061 228 71 73 
www.cafe-del-mar.ch. Cafe del Mar on Facebook  
So–Do 14–03 h, Fr–Sa 14–05 h 

MR. PICKWICK PUB
«A home away from home». Erleben Sie die echte Pub-Atmo-
sphäre! Englisches/irisches Bier vom Fass, leckeres Essen, 
Live-Sport und grossartige Unterhaltung. Ein klassisches Pub 
vom Feinsten. Bis bald, wir freuen uns auf Sie!

STEINENVORSTADT 13, BASEL 061 281 86 87  
piwi.basel@gastrag.ch. www.pickwick.ch. Mo geschlossen,  
Di–Do 16.30–23 h, Fr 15–0.30 h, Sa 13.30–0.30h, So 13.30–21 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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SOHO BASEL
Eintreten, eintauchen, geniessen. Bar, Club, Events im Herzen 
von Basel.

STEINENVORSTADT 54, BASEL 061 535 55 01  
www.sohobasel.ch 

PAPA JOE’S
American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Bur-
gers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse 
Desserts. Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.

AM BARFÜSSERPLATZ. STEINENBERG 14, BASEL 061 225 93 94  
papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch  
Di–Do 12–14 h, 17–22 h, Fr 12–14 h, 17–23 h, Sa 12–23 h, So 12–22 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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BALZKLUB
Heimeliges Tanzlokal, welches das Flair der 70er-Jahre mit mo-
dernen Trends verbindet. Zwei Floors sorgen für musikalische 
Abwechslung und sind jedes Wochenende Schauplatz für  
unvergessliche und spassvolle Nächte. Balzklub, das ist Feiern 
für mehr stilistische Vielfalt!

STEINENBACHGÄSSLEIN 34, BASEL www.balzklub.ch 

SOHO BASEL
Eintreten, eintauchen, geniessen. Bar, Club, Events im Herzen 
von Basel.

STEINENVORSTADT 54, BASEL 061 535 55 01 
www.sohobasel.ch 

CLUBS CLUBS
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ANLAGEBERATUNG ASSET MANAGEMENT

CONSILIOR AG
ST. ALBAN VORSTADT 24, BASEL 061 201 11 80, www.consilior.ch

Vermögensverwaltung 
Anlageberatung

Multi-Family-Office

01_007_Consilior_Insera_Basel_Live.indd   201_007_Consilior_Insera_Basel_Live.indd   2 18.02.22   14:2618.02.22   14:26
BÜRODIENSTLEISTUNG BUSINESS SERVICES

OBC SUISSE AG
Vermietung von betriebsbereiten Büro- und Konferenz
räumen, Übersetzungen, Sekretariatsdienste. 
Business services, furnished offices and conference rooms, 
translations, virtual offices.

AESCHENGRABEN 29, BASEL 061 225 44 44  
Fax 061 225 44 10, basel@obc-suisse.ch, www.obc-suisse.ch

KIRCHEN CHURCHES

EVANGELISCH-REFORMIERTE 
KIRCHE
Für Gottesdienste und Seelsorge in Ihrer Nähe besuchen Sie 
bitte: www.erk-bs.ch

DIE CHRISTENGEMEINSCHAFT
Bewegung für religiöse Erneuerung. Gottesdienste:  
Die Menschenweihehandlung täglich zu verschiedenen Zeiten,  
So und Feiertage 9.30 h. 

LANGE GASSE 11, BASEL 061 271 83 63  
www.christengemeinschaft.ch

DE

EN
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E. GUTZWILLER & CIE, BANQUIERS 
KAUFHAUSGASSE 7, BASEL 061 205 21 00, www.gutzwiller.ch

MIRABAUD & CIE SA
HARDSTRASSE 52, BASEL 058 816 85 00, www.mirabaud.com

TRAFINA PRIVATBANK AG
RENNWEG 50, BASEL 061 317 17 17, www.trafina.ch

BANKEN BANKS

BANK JULIUS BÄR & CO. AG
FREIE STRASSE 107, BASEL 058 889 44 00, www.juliusbaer.com

BANK THALER AG
GERBERGASSE 1, BASEL 061 260 31 31, www.bankthaler.com

BAUMANN & CIE BANQUIERS 
ST. JAKOBS-STRASSE 46, BASEL 
061 279 41 41, www.baumann-banquiers.ch
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MÄRKTE MARKETS

OBST- UND GEMÜSEMARKT
Jeden Morgen von Montag bis Donnerstag. Am Freitag und 
Samstag am Morgen und am Nachmittag auf dem Marktplatz.

NEUWARENMARKT
Januar und Februar: Donnerstag 9 bis frühestens 18 h, resp. 
spätestens 20 h. März bis Oktober: Donnerstag, 9 bis 20 h.

FLOHMÄRKTE
Samstags auf dem Petersplatz; von Januar bis September, je-
den zweiten und vierten Mittwoch im Monat auf dem Barfüs-
serplatz. www.marktplaetze.ch; www.bs.ch/Portrait/maerkte

PARKHÄUSER PARKINGS

BADISCHER BAHNHOF AG
SCHWARZWALDSTRASSE 160, BASEL

CENTRALBAHNPARKING
beim Bahnhof SBB RailCity GARTENSTRASSE 150, BASEL

ELISABETHEN
bei der Heuwaage STEINENTORBERG 5, BASEL

STEINEN-PARKING
STEINENSCHANZE 5, BASEL

TOURISTEN-INFORMATION TOURIST INFORMATION

NOTFALLNUMMERN 
EMERGENCY NUMBERS
117 Polizei/Police

118 Feuerwehr/Fire service

144 Ambulanz/Ambulance

145 Vergiftungen/Toxicological information centre

0800 117 117 Transportpolizei SBB/SBB Transport Police
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BASEL TOURISMUS
IM STADTCASINO AM BARFÜSSERPLATZ, STEINENBERG 14, BASEL 
061 268 68 68, Mo–Fr 9–18.30 h, Sa 9–17 h, So/Feiertage 10-15 h 
info@basel.com, www.basel.com

BASELCARD
Ihre persönliche Gästekarte wird Ihnen beim Check-in über-
reicht. Die freie Nutzung der öffentlichen Verkehrsmittel oder 
das kostenlose Surfen im Gäste-WiFi gehören ebenso zu den  
attraktiven Leistungen der BaselCard wie 50 % Rabatt auf den 
Eintritt in die Basler Museen, den Basler Zoo, das Theater  
Basel und vieles mehr.
Your personal guest card will be handed to you when you 
check in. The attractive features of the BaselCard include free 
use of public transport, free surfing on the guest WiFi plus a 
50 % discount on admission to Basel’s museums, Basel Zoo, 
Theater Basel and much more.�

TRANSPORTMITTEL PUBLIC TRANSPORT

BAHNHÖFE RAILWAY STATIONS
Basel ist ein zentraler Verkehrsknotenpunkt in Europa und 
bietet auch über seine drei Hauptbahnhöfe hervorragende 
Verbindungen: Der Schweizer Bahnhof SBB, der französische 
Bahnhof SNCF und der deutsche Badische Bahnhof sind alle 
im Herzen der Stadt gelegen. 
Basel is a central transport hub for Europe and offers excel-
lent connections from its three main stations: the Swiss  
Railway Station SBB, the French Railway Station SNCF, and  
the German Badischer Bahnhof are all located in the centre  
of the city. 

www.sbb.ch, www.bahn.de, www.sncf.com

FLUGHAFEN AIRPORT
Sie erreichen den EuroAirport oder den nahe gelegenen Flug-
hafen Zürich von allen europäischen Flughäfen und von über 
200 interkontinentalen Destinationen aus. 
You can reach the EuroAirport or the nearby Zurich airport 
from all European airports and more than 200 intercontinen-
tal destinations. 

www.euroairport.com
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TRAM UND BUS TRAM AND BUS
Alle Trams und Busse verkehren tagsüber bis 20 h im  
7½-Minuten-Takt und abends bis Mitternacht alle 15 Minuten. 
All trams and buses run during the day at 7½-minute intervals  
until 8 p.m., and in the evening every 15 minutes until mid-
night.

www.bvb.ch, www.blt.ch

PANORAMARUNDFAHRT  
PANORAMIC RIDE
Die Panoramarundfahrt mit den Tramlinien 15 und 16 führt 
durch die Innenstadt, übers Bruderholz, überquert zweimal 
den Rhein und passiert viele Basler Sehenswürdigkeiten.
The panoramic ride with tram routes 15 and 16 takes you 
through the city centre, over the Bruderholz and twice across 
the Rhine, and passes by many of Basel’s places of interest.

SCHIFFE SHIPS
Die Basler Personenschifffahrt bietet Exkursionen von der 
Schifflände oder vom Dreiländereck aus. 
Basler Personenschifffahrt offers excursions from the Schiff-
lände or the Dreiländereck. 

www.bpg.ch

VORVERKAUFSSTELLEN ADVANCE BOOKING AGENCIES

BILLETTE TICKETS
BIDER & TANNER Aeschenvorstadt 2, Basel, 061 206 99 96  
ticket@biderundtanner.ch

BILLETTKASSE STADTCASINO BASEL Steinenberg 14, Basel  
061 226 36 30, tickets@stadtcasino-basel.ch

BILLETTKASSE THEATER BASEL billettkasse@theater-basel.ch 
www.theater-basel.ch, 061 295 11 33

GOETHEANUM Billettkasse 061 706 44 44,  
tickets@goetheanum.ch, www.goetheanum.org

KULTURTICKET 0900 585 887 (CHF 1.20/Min.), www.kulturticket.ch

STARTICKET www.starticket.ch

TICKETCORNER AG 0900 800 800 (CHF 1.19/Min.),  
www.ticketcorner.ch

TICKETINO AG 0900 441 441 (CHF 1.–/Min.), www.ticketino.com
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Entdecke deine Stadt
stets von Neuem
Lass dich von deiner Stadt inspirieren
und begeistern – jeden Tag aufs Neue.
Mit dem BaselLive Newsletter bist du
Teil deiner aufregenden Stadt.

NEWSLETTER 

JETZT ABONNIEREN

BASELLIVE.CH

Ein Stadterlebnis gestaltet
von StadtKonzeptBasel






